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Zmluva o poskytnutí služieb 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a príslušných ustanovení zákona č. 343/2015 Z. z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) 

(ďalej len „Zmluva“) medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

 

Objednávateľ: 

Názov: Slovenská republika zastúpená Ministerstvom dopravy 

a výstavby Slovenskej republiky 
Sídlo: Nám. slobody 6, P.O.BOX 100, 810 05 Bratislava 

Oprávnený k podpisu:  Mgr. Tibor Šimoni, MBA, generálny tajomník služobného úradu 

poverený ministrom dopravy a výstavby Slovenskej republiky 

v Organizačnom poriadku Ministerstva dopravy a výstavby 

Slovenskej republiky 

Osoba oprávnená na vecné 

a obchodné rokovania: Ing. Pavol Kalivoda, riaditeľ odboru hospodárskej správy 

E-mailový kontakt: pavol.kalivoda@mindop.sk 

Osoba oprávnená na rokovanie 

v technických veciach:   

E-mailový kontakt:  

IČO:  30 416 094 

DIČ:  2020799209 

Bankové spojenie:    

číslo účtu:   

IBAN:  

SWFT/BIC:  

(ďalej len „objednávateľ“) 

a 

Poskytovateľ:  

Obchodné meno: STRABAG Property and Facility Services s. r. o. 

Sídlo: Dunajská 32, 817 85 Bratislava 

Štatutárny orgán: JUDr. Martin Belan, David Loidolt - konatelia 

Osoba oprávnená na vecné  

a obchodné rokovania  

E-mailový kontakt:  

Osoba oprávnená na rokovanie 

v technických veciach:  

E-mailový kontakt:  

IČO: 36 361 127 

IČ DPH: SK2022198068 

Bankové spojenie:  

Číslo účtu:  

IBAN:  

SWIFT/BIC:  

Zapísaný v: Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava, 

oddiel Sro, vložka č. 40667/B 

 (ďalej len „poskytovateľ“, objednávateľ a poskytovateľ spoločne ďalej aj ako „zmluvné 

strany“ a jednotlivo „zmluvná strana“)  
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Úvodné ustanovenia 

Zmluvné strany uzatvárajú zmluvu ako výsledok zadávania zákazky s nízkou hodnotou 

podľa § 117 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon o verejnom 

obstarávaní“) na predmet zákazky „Servis a údržba klimatizačných zariadení“, 

s predpokladanou hodnotou zákazky 35 000,00 eur bez DPH za nasledovných podmienok:  

 

 

Článok I 

Predmet zmluvy 

1. Predmetom zmluvy je záväzok poskytovateľa poskytnúť pre objednávateľa služby „Servis 

a údržba klimatizačných zariadení“, podľa požiadaviek určených objednávateľom v prílohe 

č. 1 zmluvy „špecifikácia predmetu zmluvy“, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť zmluvy (ďalej 

len „príloha č. 1“) a za podmienok uvedených v zmluve (ďalej len „predmet zmluvy“). 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť pre objednávateľa služby v rozsahu podľa prílohy č. 1.  

3. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť poskytovateľovi za riadne poskytnuté služby bez vád 

dohodnutú zmluvnú cenu podľa čl. III ods. 2 zmluvy. 

 

 

Článok II 

Čas, miesto a spôsob objednávania a plnenia predmetu zmluvy 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 18 mesiacov od nadobudnutia účinnosti zmluvy alebo 

do vyčerpania finančného limitu stanoveného v čl. III ods. 2 zmluvy podľa toho, ktorá 

z týchto skutočností nastane skôr. Pri poskytovaní predmetu tejto zmluvy nemusia byť 

vyčerpané všetky finančné prostriedky, ktoré sú uvedené v čl. III ods. 2 zmluvy.  

2. Miestom poskytnutia služieb je Námestie slobody č. 6, Lamačská cesta č. 8, Bratislava 

a Stredisko správy a údržby rýchlostnej cesty R1 Selenec. 

3. Objednávanie služieb sa realizuje zaslaním podpísanej objednávky objednávateľa na 

elektronickú adresu osoby oprávnenej na rokovanie v technických veciach, uvedenej v záhlaví 

zmluvy v časti označenej „E-mailový kontakt“ (ďalej len „objednávka“), ktorá je povinná 

bezodkladne elektronicky potvrdiť prijatie objednávky na poskytnutie služby. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť služby v lehote určenej v objednávke podľa ods. 3 tohto 

článku zmluvy a v rozsahu určenom v súlade s prílohou č. 1. 

5. Poskytovateľ je povinný poskytnúť službu riadne a včas, na mieste určenom podľa 

požiadaviek objednávateľa. Služba je poskytnutá riadne, ak spĺňa všetky požiadavky podľa 

zmluvy, prílohy č. 1 a pokynov objednávateľa. Služba musí byť poskytnutá v náležitej kvalite 

a bez chýb, ktoré by mohli mať za následok vznik škody na strane objednávateľa alebo tretej 

osoby. 

6. Riadne a včasné poskytnutie služieb potvrdia osoby oprávnené na rokovanie v technických 

veciach uvedené v záhlaví zmluvy podpísaním preberacieho protokolu. Preberací protokol 

vypracuje poskytovateľ a obsahom preberacieho protokolu bude súpis poskytnutých služieb 

s dátumom ich poskytnutia poskytovateľom a dátumom ich prevzatia objednávateľom. 

7. V prípade, ak služby neboli poskytnuté riadne a/alebo včas (s odbornou starostlivosťou 

a podľa pokynov objednávateľa), nie je objednávateľ povinný podpísať preberací protokol. V 

takom prípade predloží objednávateľ poskytovateľovi do 3 (troch) pracovných dní od dňa 

odmietnutia podpisu preberacieho protokolu svoje písomné pripomienky. Poskytovateľ je 

povinný bez zbytočného odkladu zabezpečiť nápravu, teda poskytnúť objednávateľovi služby 
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riadne v súlade s pripomienkami vznesenými zo strany objednávateľa, resp. je povinný 

písomne zdôvodniť neodôvodnenosť pripomienok objednávateľa. Pripomienkou 

objednávateľa podľa predchádzajúcej vety sa rozumie pripomienka k vecnej (kvalitatívnej) 

stránke predmetu zmluvy.  

8. Poskytovateľ sa zaväzuje, že v prípade ak objednávateľ zmení miesto alebo termín 

poskytnutia služby, pristúpi na rokovanie o dodatku k Zmluve uzatvoreného v súlade s § 18 

zákona o verejnom obstarávaní. 

 

 

Článok III 

Cena a platobné podmienky 

1. Cena za predmet zmluvy je dohodnutá zmluvnými stranami v súlade so zákonom Národnej 

rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 

a vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva 

zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov vo výške, ktorá zodpovedá ponuke poskytovateľa predloženej objednávateľovi.  

2. Celková zmluvná cena pre účely zmluvy je dohodnutá vo výške: 

- 35 000,00 eur bez DPH (slovom: tridsaťpäť tisíc eur bez DPH), 

- 42 000,00 eur s DPH (slovom: štyridsaťdva tisíc eur s DPH). 

3. Celková cena za predmet zmluvy podľa ods. 2 tohto článku zmluvy je cenou maximálnou, 

ktorú nie je možné po dobu účinnosti zmluvy prekročiť a zahŕňa všetky oprávnené náklady 

poskytovateľa súvisiace s poskytnutím predmetu zmluvy podľa elektronickej výzvy v mieste 

poskytnutia, vrátane nákladov na spotrebný materiál, náhradné diely.  

4. Zoznam základných náhradných dielov a spotrebného materiálu k servisu klimatizačných 

jednotiek, ktorých servis je predmetom zmluvy vrátane aktuálnych cien tvorí prílohu č. 3 

zmluvy.  

5. Objednávateľ na poskytnutie predmetu zmluvy neposkytuje preddavok ani zálohovú platbu. 

6. Poskytovateľ je povinný fakturovať cenu za predmet zmluvy vo výške zodpovedajúcej 

súčinu jednotkovej ceny jednotlivých činností podľa prílohy č. 2 zmluvy a ich skutočne 

poskytnutého množstva a nákladov na nutný materiál a náhradné diely potrebné k realizácii 

predmetu zmluvy. 

7. Právo na zaplatenie ceny za poskytnutý predmet zmluvy vznikne poskytovateľovi po 

potvrdení riadneho poskytnutia služieb objednávateľom v súlade s čl. II ods. 6 zmluvy na 

základe ním vystavenej faktúry. Neoddeliteľnou prílohou faktúry musí byť obidvomi 

zmluvnými stranami podpísaný preberací protokol podľa čl. II ods. 6 zmluvy.  

8. Faktúra musí mať všetky náležitosti stanovené príslušnými právnymi predpismi. V prípade, 

že faktúra nebude obsahovať predpísané náležitosti resp. budú v nej uvedené nesprávne, 

alebo neúplné údaje, je objednávateľ oprávnený túto faktúru vrátiť pred jej splatnosťou. 

V prípade opravenej alebo novej faktúry plynie nová 30 (tridsať) dňová lehota splatnosti od 

jej doručenia objednávateľovi. 

9. V prípade, že faktúra nebude spĺňať náležitosti podľa príslušných právnych predpisov, 

prípadne bude obsahovať nesprávne, alebo neúplné údaje, objednávateľ je oprávnený faktúru 

vrátiť pred jej splatnosťou poskytovateľovi na prepracovanie, ktorý vyhotoví novú faktúru, 

ktorej plynie nová 30 (tridsať) dňová lehota splatnosti, a to odo dňa jej doručenia na adresu 

objednávateľa. 
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10. V prípade zmeny zákonnej sadzby DPH sa cena za poskytovanie služieb mení v rozsahu 

zmeny zákonnej sadzby DPH 

11. Splatnosť faktúry je 30 (tridsať) dní od jej doručenia na adresu objednávateľa.   

12. Úhrada faktúry sa realizuje bezhotovostne prevodom na bankový účet poskytovateľa 

uvedený v záhlaví zmluvy. 

 

 

Článok IV 

Práva a povinnosti strán zmluvy a záruka  

1. Objednávateľ je povinný poskytnúť poskytovateľovi potrebnú súčinnosť pri plnení predmetu 

zmluvy, najmä poskytnúť poskytovateľovi na požiadanie všetky podklady, ktoré sú podľa 

poskytovateľa nevyhnutné pri plnení predmetu zmluvy. Objednávateľ zodpovedá za 

správnosť a úplnosť ním poskytnutých podkladov. 

2. Objednávateľ je oprávnený počas plnenia predmetu zmluvy upresňovať svoje požiadavky na 

službu a na jeho kritériá, avšak len v rámci podmienok, uvedených v špecifikácii predmetu 

zmluvy dohodnutej v prílohe č. 1 zmluvy. 

3. Objednávateľ má právo informovať sa o priebežnom stave plnenia predmetu zmluvy, resp. 

reklamovať to, čo nie je v súlade s touto zmluvou. 

4. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť poskytovateľovi za predmet zmluvy dohodnutú cenu 

v súlade s podmienkami zmluvy. 

5. Riadne vykonanú službu je objednávateľ povinný prevziať podľa čl. II ods. 6 zmluvy. 

Zodpovednosť poskytovateľa za vykonanú službu podľa príslušných platných a účinných 

všeobecne záväzných právnych predpisov nie je jej prevzatím dotknutá. 

6. Poskytovateľ je povinný splniť predmet zmluvy riadne a včas. Služba je poskytnutá riadne, 

ak spĺňa všetky požiadavky podľa zmluvy, prílohy č. 1 a podľa pokynov objednávateľa 

a zodpovedá predmetu zmluvy. Služba musí byť poskytnutá v kvalite stanovenej 

objednávateľom, s odbornou starostlivosťou, v súlade s právnymi predpismi a bez vád, ktoré 

by mohli mať za následok vznik škody alebo inej ujmy na strane objednávateľa alebo tretej 

osoby. Poskytovateľ  je povinný poskytnúť službu v dohodnutej lehote. 

7. Poskytovateľ je povinný včas písomne oznámiť objednávateľovi, akú súčinnosť, podklady, 

informácie a podobne bude potrebovať od objednávateľa. Zároveň je povinný ho upozorniť 

na nevhodné požiadavky počas poskytovania služby. S poskytnutými podkladmi je 

poskytovateľ oprávnený nakladať výlučne na účely plnenia predmetu zmluvy podľa zmluvy; 

nesmie ich sprístupniť tretím osobám, a to ani po zániku/zrušení Zmluvy.  

8. Poskytovateľ sa zaväzuje bezodkladne písomne informovať objednávateľa o každom 

prípadnom zdržaní, či iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť včasné a riadne 

vykonanie služby. 

9. Ak poskytnutá služba nebude v požadovanej kvalite, pričom táto vada plnenia bude zistená 

do 30 dní po podpísaní preberacieho protokolu, objednávateľ bez zbytočného odkladu po 

zistení tejto vady uplatní písomnú reklamáciu, ku ktorej je poskytovateľ povinný písomne sa 

vyjadriť najneskôr do 3 (troch) pracovných dní odo dňa jej doručenia. Ak sa v tejto lehote 

poskytovateľ k reklamácii nevyjadrí, má sa za to, že s opodstatnenosťou reklamácie súhlasí. 

Oprávnené reklamované vadné plnenie je poskytovateľ povinný bezplatne odstrániť 

najneskôr do 7 (sedem) pracovných dní, ak sa zmluvné strany v konkrétnom prípade 

s prihliadnutím na vady predmetu zmluvy nedohodnú na inej lehote. 
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10. Poskytovateľ zodpovedá objednávateľovi za všetky škody spôsobené jeho konaním pri 

výkone prác na predmete zmluvy, vrátane škôd, ktoré vznikli na jeho majetku a zdraví jeho 

zamestnancov. V prípade spôsobenia poškodenia majetku, je poskytovateľ povinný 

zabezpečiť bez zbytočného odkladu jeho opravu alebo nahradiť škodu takto spôsobenú. 

11. Poskytovateľ sa zaväzuje služby špecifikované v čl. I tejto zmluvy pre objednávateľa 

poskytovať prostredníctvom osôb, ktorými preukazoval splnenie podmienok účasti vo 

verejnom obstarávaní na tento predmet zákazky. V prípade, že nastane situácia, že bude 

potrebné nahradiť niektorú odborne spôsobilú osobu, nová odborne spôsobilá osoba musí 

spĺňať rovnaké požiadavky ako boli požadované na preukázanie splnenia technickej alebo 

odbornej spôsobilosti podľa § 34 ods. 1 písm. g) zákona o verejnom obstarávaní uvedené vo 

výzve na predloženie ponuky. Zoznam odborne spôsobilých osôb je uvedený v ods. 12 tohto 

článku. Každú zmenu osoby musí schváliť objednávateľ. V prípade, že k zmene odborne 

spôsobilej osoby dôjde bez súhlasu objednávateľa, bude to považované za podstatné 

porušenie zmluvnej povinnosti a objednávateľ bude oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy. 

Nezávisle na tom, v prípade porušenia povinnosti podľa tohto bodu je poskytovateľ povinný 

zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 400,00- eur (slovom: „štyristo eur“) za 

každé jednotlivé porušenie. 

12. Zoznam odborne spôsobilých osôb, prostredníctvom ktorých bude poskytovateľ pre 

objednávateľa poskytovať služby podľa čl. I. zmluvy: 

, ......................................... 

13. Zmluvné strany sa dohodli, že sa budú navzájom informovať o všetkých otázkach, ktoré 

súvisia s plnením predmetu zmluvy. 

 

 

Článok V 

Zodpovednosť za vady a zodpovednosť za škodu 

1. Poskytovateľ zodpovedá za to, že plnenie predmetu zmluvy zodpovedá v dobe prevzatia 

výsledku určenému v zmluve a požiadavkám určeným v prílohe č. 1 zmluvy.  

2. Zmluvná strana, ktorá spôsobila škodu druhej zmluvnej strane, sa zbaví zodpovednosti, ak 

preukáže, že škoda bola spôsobená okolnosťou vylučujúcou jej zodpovednosť. 

3. Poskytovateľ je povinný uhradiť škodu, ktorá vznikne objednávateľovi v súvislosti plnením 

predmetu zmluvy, ktoré nebolo poskytnuté riadne a včas. 

4. Zmluvné strany zodpovedajú za vzniknuté škody podľa ustanovení Obchodného zákonníka. 

Nárok na náhradu škody nevzniká oprávnenej strane pokiaľ povinná strana preukáže, že 

k porušeniu jej zákonnej alebo zmluvnej povinnosti došlo v dôsledku vyššej moci. To však 

neplatí, ak prekážka označovaná ako vyššia moc nastala až v čase, keď bola povinná strana 

v omeškaní s plnením svojej povinnosti. 

5. Objednávateľ nezodpovedá za škody vzniknuté porušením zmluvných povinností 

poskytovateľa. 

 

 

Článok VI 

Zánik zmluvy a sankcie 

1. Zmluva zaniká: 

a) vzájomnou písomnou dohodou zmluvných strán, 

b) písomným odstúpením od zmluvy, 
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c) písomnou výpoveďou, 

d) uplynutím dojednanej doby, na ktorú bola uzatvorená. 

2. Dohoda podľa ods. 1 písm. a) tohto článku zmluvy musí byť uzatvorená písomne, podpísaná 

oboma zmluvnými stranami a musí obsahovať dohovor o vzájomnom vyrovnaní 

nevysporiadaných majetkovoprávnych vzťahov vzniknutých v súvislosti so zmluvou, inak je 

neplatná. 

3. Každá zo zmluvných strán môže od zmluvy odstúpiť v prípade podstatného porušenia 

povinností druhou zmluvnou stranou. Odstúpenie je účinné doručením písomného oznámenia 

o odstúpení druhej zmluvnej strane. Odstúpenie musí mať písomnú formu, musí byť 

doručené druhej zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, 

inak je neplatné. Odstúpením od zmluvy sa zmluva neruší od počiatku, ale až odo dňa 

doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane. 

4. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy pri podstatnom porušení zmluvy 

poskytovateľom pričom za podstatné porušenie zmluvy poskytovateľom sa považuje najmä 

ak: 

a) poskytovateľ porušil svoje zmluvné povinnosti uvedené v zmluve, tzn. neposkytol 

požadované služby alebo ich časti v termínoch podľa zmluvy, 

b) poskytovateľ neodstráni chyby podľa čl. V zmluvy, 

c) na poskytovateľa bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu, bol na jeho majetok 

vyhlásený konkurz alebo bol návrh na jeho vyhlásenie zamietnutý pre nedostatok majetku 

alebo vstúpil do likvidácie alebo bolo začaté  reštrukturalizačné konanie, 

d) poskytovateľ pri plnení Zmluvy závažným spôsobom porušuje práva tretích osôb. 

5. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy aj v zmysle § 19 zákona o verejnom 

obstarávaní. 

6. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy pri podstatnom porušení zmluvy 

objednávateľom, pričom za podstatné porušenie zmluvy objednávateľom sa považuje ak je 

objednávateľ v omeškaní s platbou za faktúru o viac ako 60 (šesťdesiat) dní po jej splatnosti. 

7. Zmluvu môže ktorákoľvek zo zmluvných strán písomne vypovedať bez udania dôvodu 

s výpovednou lehotou 3 (troch) mesiacov. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom 

mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej 

zmluvnej strane.   

8. Predčasné ukončenie zmluvy, bez ohľadu na zmluvnú stranu, ktorá zmluvu vypovedala alebo 

od nej odstúpila, sa nedotýka zodpovednosti poskytovateľa za vady dovtedy dodaného 

plnenia predmetu zmluvy. 

9. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry, môže poskytovateľ požadovať od 

objednávateľa úrok z omeškania vo výške 0,01 % z nezaplatenej sumy za každý deň 

omeškania.  

10. V prípade, že poskytovateľ nedodá príslušné plnenie predmetu zmluvy riadne a včas, 

prípadne ak riadne neodstráni vady príslušného plnenia predmetu zmluvy v súlade s článkom 

IV zmluvy, má objednávateľ nárok na zmluvnú pokutu vo výške 20 % z ceny plnenia. 

Zmluvnou pokutou nie je dotknutý nárok objednávateľa na náhradu škody. 

11. Zmluvné pokuty sú splatné tridsiatym (30.) dňom odo dňa, kedy malo dôjsť k nesplneniu 

povinnosti, na porušenie ktorej sa vzťahuje zmluvná pokuta. Ustanovenia článku III sa pre 

fakturáciu zmluvnej pokuty použijú primerane. 
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Článok VII 

Doručovanie a komunikácia zmluvných strán 

1. Každá komunikácia podľa zmluvy medzi zmluvnými stranami bude prebiehať 

prostredníctvom oprávnených osôb - štatutárnych orgánov zmluvných strán, alebo osôb 

oprávnených na vecné a obchodné rokovania uvedených v záhlaví zmluvy. 

2. Všetky oznámenia medzi zmluvnými stranami týkajúce sa plnenia Zmluvy musia byť 

vykonané v písomnej podobe a doručené faxom, osobne, elektronicky alebo poštou druhej 

zmluvnej strane podľa tohto článku zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnú podobu komunikácie považujú za zachovanú aj 

v prípade elektronickej komunikácie (e-mail). 

4. Akákoľvek písomná komunikácia medzi zmluvnými stranami sa na účely plnenia zmluvy 

bude považovať za doručenú v prípade: 

a) doručenia faxom po tom, ako bolo odosielateľovi doručené potvrdenie, že prenos údajov 

prebehol v poriadku, 

b) osobného doručenia prostredníctvom kuriérskej služby alebo inak, po jej prijatí, 

c) doručenia e-mailom, po doručení potvrdenia od príjemcu o prijatí, pričom príjemca nie je 

oprávnený vo vlastnom e-mailovom nastavení klientovi odmietnuť odoslanie potvrdenia 

o prijatí e-mailu, alebo 

d) doporučenej zásielky, k dátumu uvedenému na potvrdení o doručení alebo na potvrdení 

o tom, že zásielku nemožno doručiť. 

5. Za deň doručenia zásielky zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná, sa považuje aj deň: 

a) v ktorom ju táto zmluvná strana odmietla prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie na pošte, alebo 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že “adresát sa 

odsťahoval”, “adresát je neznámy” alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku 

znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

 

 

Článok VIII 

Dôverné informácie 

1. Všetky informácie, ktoré si zmluvné strany pre splnenie predmetu zmluvy navzájom poskytli 

počas predzmluvných rokovaní sa považujú za dôverné a poskytnúť tieto informácie tretej 

osobe môže zmluvná strana len po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej zmluvnej 

strany. Uvedené informácie sa zaväzuje chrániť ako vlastné, využívať ich len v súvislosti 

s plnením predmetu zmluvy, nezneužívať a nesprístupniť ich tretím osobám. Dôverné 

informácie nemôžu byť sprístupnené tretej osobe bez výslovného predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej zmluvnej strany, ak zmluva neustanovuje inak alebo ak zo zmluvy 

nevyplýva inak. Za dôverné informácie sa na účely zmluvy pokladajú aj všetky informácie, 

údaje alebo iné skutočnosti, o ktorých sa zmluvná strana dozvedela na základe a/alebo 

v spojení so zmluvou (ďalej len „dôverné informácie“). 

2. Každá zmluvná strana je povinná, ak zo zmluvy alebo všeobecne záväzných právnych 

predpisov nevyplýva inak, zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a je povinná 

zabezpečiť, aby žiadna dôverná informácia nebola sprístupnená bez súhlasu druhej zmluvnej 

strany, a to či už úplne alebo čiastočne, tretej osobe. 

3. Tento záväzok mlčanlivosti platí aj po ukončení tohto zmluvného vzťahu. 

4. Povinnosť mlčanlivosti sa neaplikuje v prípade, ak zmluvná strana zodpovedne preukáže, že:   
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a) je povinná predmetnú dôvernú informáciu sprístupniť a/alebo zverejniť na základe zákona 

alebo   

b) dôverná informácia sa stala všeobecne známa.   

5. V prípade, ak zmluvná strana má v úmysle dôvernú informáciu sprístupniť, je povinná o tom 

bez zbytočného odkladu informovať vopred druhú zmluvnú stranu.  

6. Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje:   

a) ak je dôverná informácia sprístupnená v potrebnom rozsahu právnemu zástupcovi, 

daňovému poradcovi alebo audítorovi zmluvnej strany, ak tieto osoby budú preukázateľne 

zaviazané zmluvnou stranou k povinnosti mlčanlivosti;   

b) zverejnenie zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 

republiky, 

c) zverejnenie zmluvy Úradom pre verejné obstarávanie na základe jej predloženia 

objednávateľom.   

 

 

Článok IX 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva jasne a zrozumiteľne vyjadruje ich slobodnú a vážnu 

vôľu byť viazaný jej obsahom. Ďalej spoločne vyhlasujú, že si zmluvu pozorne prečítali, 

porozumeli jej a na dôkaz súhlasu s ňou ju podpisujú. 

2. Akékoľvek zmeny a dodatky k zmluve je možné uskutočniť len v súlade s § 18 zákona 

o verejnom obstarávaní a vo forme písomných dodatkov podpísaných oboma zmluvnými 

stranami.  

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka 

v znení neskorších predpisov v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 6 zákona č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

4. Ostatné, v zmluve neupravené práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení a s ním súvisiacimi právnymi 

predpismi účinnými v Slovenskej republiky. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú prednostne riešiť prípadné spory zo zmluvy zmierom a dohodou. 

V prípade, že zmier nebude dosiahnutý, spor z právnych úkonov z realizácie predmetu 

zmluvy bude predložený vecne a miestne príslušnému súdu Slovenskej republiky. 

6. Zmluva je vyhotovená v 6 (šiestich) rovnopisoch, 4 (štyri) pre objednávateľa a 2 (dva) 

pre poskytovateľa.  

7. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú prílohy: 

a) Príloha č. 1: Špecifikácia predmetu zmluvy 

b) Príloha č. 2: Špecifikácia ceny 

c) Príloha č. 3: Cenník náhradných dielov a spotrebného materiálu 

8. Ak sa vzťahuje dôvod neplatnosti iba na niektoré ustanovenie zmluvy, je neplatným iba toto 

ustanovenie, pokiaľ z jeho povahy, obsahu, alebo z okolností, za ktorých bolo dohodnuté, 

nevyplýva, že ho nemožno oddeliť od ostatného obsahu zmluvy. 
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9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a táto plne 

zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určito a zrozumiteľne, bez 

omylu, bez časového tlaku alebo jednostranne nápadne nevýhodných podmienok, bez 

akéhokoľvek psychického alebo fyzického nátlaku. 

 

V Bratislave, dňa: V .............................., dňa: 

za objednávateľa: za poskytovateľa: 

 

 

.................................................... 

Mgr. Tibor Šimoni, MBA 

generálny tajomník služobného úradu 

 

 

.................................................... 

JUDr. Martin Belan 

konateľ 

 

 

.................................................... 

David Loidolt 

konateľ 

 

  



11 

Príloha č. 1 zmluvy 

Špecifikácia predmetu zmluvy 

Názov zmluvy: Servis a údržba klimatizačných zariadení 

Predmetom zmluvy je zabezpečenie: 

A. Profylaktického servisu klimatizačných zariadení a vzduchotechniky 

B. Bežného servisu klimatizačných zariadení a vzduchotechniky 

C. Pohotovostného servisu klimatizačných zariadení a vzduchotechniky 

 

Nahlasovanie porúch objednávateľom bude prebiehať elektronicky (e-mail, sms) kontaktnej 

osobe poskytovateľa služby. 

 

Čas plnenia zákazky: 

 pracovná doba : 8.00 hod. – 16.00 hod. 

 mimo pracovnej doby 16,00 – 08,00 hod + dni pracovného voľna a pracovného pokoja 

 

Zoznam klimatizačných zariadení a vzduchotechniky: 

Objekt Výrobca Typ Umiestnenie 

Počet 

jednotiek 

vonkajšie/ 

vnútorné 

BA Lam. cesta 8 Sencor SAC 18CHO suterén 2 / 2 

BA Lam. cesta 8 Daikin VRV RSX10KA7W1 suterén 1 / 16 

BA Lam. cesta 8 Daikin VRV RSX10KA7W1 prízemie 2 / 36 

BA Lam. cesta 8 Daikin VRV RSX10KA7W1 1. poschodie 2 / 37 

BA Lam. cesta 8 Daikin VRV RSX10KA7W1 2. poschodie 2 / 38 

BA Lam. cesta 8 Daikin VRV RSX10KA7W1 3. poschodie 1 / 16 

BA Lam. cesta 8 Daikin R350B7V11 server 2. poschodie 2 / 2 

BA Lam. cesta 8 Daikin RKS50G2V1B 3. poschodie 2 / 4 

BA Lam. cesta 8 Uniflair AMICO SUA0501A veľký archív dvor 1 / 1 

BA Nám. slobody 6 LG AUUW306D2 rozvodňa VN -2 1 / 1 

BA Nám. slobody 6 Matrix Reload SB10 server suterén -1 2 / 2 

BA Nám. slobody 6 LG UU30W rozvodňa NN -1 1 / 1 

BA Nám. slobody 6 Troges Sauter EV 2400 
vzduchotechnika 

vestibul 
1 / 1 

BA Nám. slobody 6 
Trane 88190 

Golbey 
VDM43 zasadačky 1.posch. 2 / 16 

BA Nám. slobody 6 
vzduchotechnika 

Fiving 
ER71C kuchyňa + jedáleň 1 / 1 

BA Nám. slobody 6 Daikin VRV RXEP8K7W1 1. posch. Jedáleň 2 / 8 

BA Nám. slobody 6 Toshiba   MMY MAP1001HT8-E 
2.posch. kanc. 

ministra 
2 / 22 

BA Nám. slobody 6 Toshiba   MMY MAP1201HT8-E 
2.posch. št. 

tajomníci 
2 / 19 

BA Nám. slobody 6 Daikin VRV RSXP10K7W1 2. posch. Prístavba 2 / 29 

BA Nám. slobody 6 Daikin skyair R100BJV1 
3. posch. Zasadačka 

303 
1 / 2 

BA Nám. slobody 6 Toshiba R407C 3. posch. 309-311 1 / 3 
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BA Nám. slobody 6 Daikin VRV RSXP10K7W1 4. posch. 401 - 444 4 / 44 

BA Nám. slobody 6 Daikin R350B7V11 4. posch. Rack 415 1 / 1 

BA Nám. slobody 6 Daikin VRV RSXP10K7W1 5. posch. 501 - 539 4 / 38 

BA Nám. slobody 6 Matrix Reload SB20 server 5. posch. 534 2 / 2 

BA Nám. slobody 6 Daikin VRV RSXP10K7W1 6. posch. 601 - 644 4 / 44 

BA Nám. slobody 6 LG D18RN UL2 8. posch. Server 837 1 / 1 

BA Nám. slobody 6 LG MU3M19 9. posch. 934 - 936 1 / 3 

BA Nám. slobody 6 Mitsubishi PUH-2VK3 10. poschodie 6 / 6 

Stredisko správy a 

údržby rýchlostnej 

cesty R1 Selenec 

Daikin RZQ100 
1. poschodie -  

Dohľadové centrum 
1 / 2 

SPOLU 
57 vonkajších jednotiek 

398 vnútorných jednotiek 

 

A. Profylaktický servis klimatizačných zariadení a vzduchotechniky 

Servisné úkony požadované objednávateľom pri profylaktickom servise: 

- profylaktická prehliadka, vrátane kontroly množstva chladiaceho média  

- vyčistenie jednotiek (vnútorné časti), 

- kontrola čistoty lamiel (žalúzií) prípadne vyčistenie, 

- kontrola znečistenia kondenzátorov, 

- kontrola chodu ventilátorov, 

- nastavenie – napnutie, resp. výmena klinových remeňov (klinový remeň je náhradný diel), 

- vyčistenie ohrievacích a chladiacich registrov, 

- vyčistenie alebo výmena filtrov (filter je náhradný diel), 

- vizuálna, tepelná a hluková kontrola,  

- kontrola odtoku kondenzátu, 

- kontrola súosovosti remeníc, 

- premazanie ložísk ventilátorov vazelínou, 

- kontrola svorkovníc, prípadne dotiahnutie skrutiek. 

 

Cena spotrebného materiálu (mazacie, dezinfekčné a čistiace prostriedky a pod.) nie je zahrnutá 

v cene za poskytnutie profylaktického servisu. 

 

B. Bežný servis klimatizačných zariadení a vzduchotechniky pozostáva z: 

- odstránenia bežných prevádzkových porúch nahlásených objednávateľom, pri ktorých sa 

vyžaduje nástup na opravu poruchy do 24 hodín od času elektronického nahlásenia 

poruchy, 

- opravy klimatizačných strojov a zariadení a ich uvedenie do prevádzkyschopného stavu, 

- doprava na miesto poruchy, 

- bežný servis sa vzťahuje na všetky zariadenia (jednotky), ktoré nie sú uvedené v zozname 

klimatizačných zariadení pre pohotovostný servis. 

 

Porucha sa vzťahuje na stav, ktorý je definovaný ako nepredvídateľná porucha klimatizačného 

zariadenia, ktorého servis je predmetom zmluvy, a ktorého bezprostredným následkom je 

nebezpečenstvo vzniku materiálnych škôd, alebo výpadok prevádzky (vznik prostredia 

nevhodného na pracovné úkony zamestnancov). 
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C. Pohotovostný servis klimatizačných zariadení pozostáva z: 

- odstránenia porúch alebo havárií zistených a nahlásených objednávateľom, pri ktorých sa 

vyžaduje nástup na opravu poruchy alebo havárie do 12 hod od času elektronického 

nahlásenia poruchy, 

- opravy klimatizačných strojov a zariadení a ich uvedenie do prevádzkyschopného stavu, 

- doprava na miesto poruchy aj mimo pracovnej doby, 

- pohotovostný servis sa vzťahuje na všetky zariadenia (jednotky), ktoré sú uvedené 

v zozname klimatizačných zariadení pre pohotovostný servis. 

 

Zoznam klimatizačných zariadení a vzduchotechniky pre pohotovostný servis: 

Objekt Výrobca Typ Umiestnenie 

Počet 

jednotiek 

vonkajšie/ 

vnútorné 

BA Lam. cesta 8 Daikin R350B7V11 Server 2. 

poschodie 

2 / 2 

BA Nám. slobody 6 LG AUUW306D2 rozvodňa VN -2 1 / 1 

BA Nám. slobody 6 Matrix Reload SB10 server suterén -1 2 / 2 

BA Nám. slobody 6 LG UU30W rozvodňa NN -1 1 / 1 

BA Nám. slobody 6 Toshiba   MMY 
MAP1001HT8-

E 

2.posch. kanc. 

ministra 
2 / 22 

BA Nám. slobody 6 Toshiba   MMY 
MAP1201HT8-

E 

2.posch. št. 

tajomníci 
2 / 19 

BA Nám. slobody 6 Daikin R350B7V11 4. posch. Rack 415 1 / 1 

BA Nám. slobody 6 Matrix Reload SB20 
server 5. posch. 

534 
2 / 2 

BA Nám. slobody 6 LG D18RN UL2 
8. posch. Server 

837 
1 / 1 

BA Nám. slobody 6 Trane 88190 

Golbey 

VDM43 zasadačky 

1.posch. 

2 / 16 

SPOLU 
16 vonkajších jednotiek 

67 vnútorných jednotiek 

 

V prípade, ak je charakter poruchy alebo havárie závažný a samotné odstránenie poruchy alebo 

havárie nebude možné uskutočniť na mieste ihneď po nástupe, v takom prípade je požadované 

zabezpečenie dočasného riešenia do 24 hodín od elektronického nahlásenia poruchy alebo 

havárie. 

Za haváriu nebude považovaný stav, ktorý vznikol v dôsledku nevykonávania pravidelného 

servisu vzduchotechnických a klimatizačných strojov a zariadení. 

Objednávateľ požaduje ako súčasť všetkých servisných služieb týkajúcich sa opráv v rámci 

bežného a pohotovostného servisu aj špecifikáciu potrebných náhradných dielov a spotrebného 

materiálu (množstvo a cenu náhradných dielov i spotrebného materiálu, ako sú napr. filtre, 

klinové remene, poistky, oleje, chladivá, ovládače Fancoilov, nátery a pod.). Objednávateľ 

požaduje, aby bolo poskytovanie servisných služieb zrealizované až po odsúhlasení osobou 

objednávateľa oprávnenou na rokovanie v technických veciach. Podmienkou dodania náhradných 

dielov je objednávateľom vystavená a potvrdená elektronická výzva. 

Cena za objednané a dodané náhradné diely a spotrebný materiál nie je zohľadnená v cene 

servisných služieb (profylaktický, bežný a pohotovostný servis) a bude fakturovaná osobitne, na 
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základe aktuálneho cenníka poskytovateľa pre daný kalendárny rok, ktorý tvorí Prílohu č. 3 

zmluvy. Ceny za náhradné diely musia zodpovedať bežným cenám náhradných dielov na trhu. 

V prípade, ak niektorý z náhradných dielov nie je dostupný na trhu v dôsledku starších súčastí 

vyrábaných v predchádzajúcom období, poskytovateľ predloží objednávateľovi cenovú ponuku 

na daný náhradný diel/diely na písomné odsúhlasenie. 

Verejný obstarávateľ požaduje, aby odstraňovanie porúch zistených pri zabezpečení 

profylaktického servisu bolo zrealizované až po odsúhlasení kontaktnou osobou verejného 

obstarávateľa. Pokiaľ by náklady na opravu poruchy alebo havárie prevýšili hodnotu nového 

zariadenia, verejný obstarávateľ rozhodne o ďalšom postupe z hľadiska efektívneho vynakladania 

finančných prostriedkov. 

V prípade požiadavky objednávateľa je poskytovateľ povinný predložiť tri alternatívne cenové 

ponuky k náhradnému dielu. 

V prípade, ak objednávateľ zistí, že na trhu je konkrétny náhradný diel dostupný za nižšiu cenu, 

poskytovateľ je povinný dodať náhradný diel za túto cenu. 

Objednávateľ nie je povinný odobrať náhradné diely ponúkané poskytovateľom. 
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Príloha č. 2 zmluvy 

Špecifikácia ceny 

Názov zmluvy: Servis a údržba klimatizačných zariadení 

P. 

č. 
Názov položky M. j. 

Jednotková 

cena 

(eur bez 

DPH) 

Výška DPH 

(eur) 

Jednotková 

cena 

 (eur s DPH) 

1. 
Cena za jednu normohodinu 

profylaktického servisu  
hod. 19,50 3,90 23,40 

2. 
Cena za jednu normohodinu bežného 

servisu 
hod. 19,50 3,90 23,40 

3. 
Cena za jednu normohodinu 

pohotovostného servisu 
hod. 19,50 3,90 23,40 
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Príloha č. 3 zmluvy 

Cenník náhradných dielov a spotrebného materiálu 

Názov zmluvy: Servis a údržba klimatizačných zariadení  

 

 


